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Frima And Abram Bursuk's Ketubbah
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This is the marriage contract (ketubbah), issued by the rabbi's office in Ataki to my parents Abram

Bursuk and Frima Bursuk, nee Derman, in 1928. My father and mother had known each other since
their childhood. My father came to Ataki to propose to my mother when he already had a well-paid
job and bought an apartment in Chernovtsy. My parents got married in Ataki on 1st June 1928.
They had this date engraved on the inside of their wedding rings. Besides the date, my mother had
my father's name engraved on her ring and my father had my mother's name on his. They had a
traditional Jewish wedding. Their guests were Jews from Ataki and my father's friends from
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Chernovtsy. There was a chuppah and the rabbi married Frima Derman and Abram Bursuk. We still
have my parents' contract of marriage, the ketubbah, issued by the rabbi's office in Ataki in
Yiddish, and a copy of the invitation to their wedding. After the wedding the newly-weds settled
down in Chernovtsy. My grandmother Khasia moved in with them. My grandmother died in 1934
when | was three years old. She was buried in the Jewish cemetery and according to the Jewish
tradition.
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